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SUMMARY

The structure of the master's thesis includes: introduction, general overview,
3 chapters (each with 3 sections), conclusion, reference list, which contains 55
titles, and 2 appendices. The volume of the master's thesis «Online Media in
Reporting and Promoting Chinese Culture Overseas» is 56 pages.

Keywords: ONLINE MEDIA, PEOPLE’S DAILY OVERSEAS EDITION,
CHINESE CULTURE, CULTURE PROMOTION, CROSS-CULTURAL
COMMUNICATION

The object of the study is the overseas online edition of People’s Daily as a key
platform for international cultural dissemination.

The subject of the study involves the features of Chinese culture coverage by
the overseas edition of People’s Daily and the role of the edition in promoting
Chinese culture overseas.

The aim of the study is to reveal the features of Chinese culture coverage
by People’s Daily Overseas Edition and identify the role of People’s Daily in
promoting Chinese culture abroad.

The research methodology include literature research and analysis, case study
method, content and thematic analysis, and comparative analysis. The study
analyzed 480 online cultural reports of the People's Daily Overseas Edition and
evaluated their thematic content, multimedia use, user interaction and international
communication strategies.

The obtained results: Taking the overseas edition of People’s Daily as an
example, this study reveals its features in reporting Chinese culture overseas,
including the application of multimedia technologies, multilingual strategies, and
data-driven personalization, as well as the most popular culture-related themes
such as traditional festivals, cultural heritage, and contemporary culture. In
addition, the research identifies the positive role of People’s Daily in expanding
global cultural reach, stimulating cross-cultural exchanges, and promoting
intangible cultural heritage protection, as well as existing problems such as
insufficient cross-cultural translation, content homogenization, and low
engagement with non-Chinese audiences; and thus puts forward some constructive
suggestions for the effective cultural promotion in overseas online media.

The scientific novelty of the study lies in the formulation and substantiation of
the main provisions and results of the study, which enable to give
recommendations for promoting Chinese culture internationally in online media.

The area of practical application includes journalistic content development,
cultural communication planning, international media operations, and educational
practices in media and cultural studies.

The author confirms the reliability of the materials and findings presented in



the master’s thesis and the independent nature of the research.

PE®EPAT MAT'MCTEPCKOM JUCCEPTALIUA

CrpykTypa MarucTepckol JUCCepTallMM BKJIIOYAET: BBEACHHE, OOIas
XapaKTepUucTUKa padboThl, 3 mIaBkl (B KaXI0M MO 3 pas3zaeina), 3aKI04eHHE, CTUCOK
JUTEPaATyphbl, KOTOPBIA COAEPKUT 55 HaMMEHOBaHUM, W 2 mpuioxeHus. O0beM
Maructepckoit nuccepraiuun «OnnaitH-CMIU B ocBelieHUM W MPOABUKECHUU
KHTANCKOW KYJIBTYPHI 32 pyOeKOM» COCTaBISIET S6 CTpAHMII.

KmoueBsle cioBa: OHJIAMH-CMU, 3APYBEXHOE W3JAHUE
PEOPLE'S DAILY, KUTAVICKAS KYJIBTYPA, ITPOABWXXEHWE KVIIETVYPBI,
MEXKVJIbTYPHAS KOMMYHUKATLIMA.

Obvexkm uccnedogsanus — 3apyoexxHoe onnaiiH-uzganue People's Daily kak
KJIt0YeBas miardopma A MEeKIYHAPOIHOTO paclpOCTPAHEHUS KYIbTYPBbI.

IIpeomem uccnedoearnus — 0COOEHHOCTH OCBELIEHUS KUTAWCKON KYIbTYpbI
3apyOexHbiM u3ganueM People's Daily uw ponp wu3maHus B NPOABHKEHUU
KUTaNUCKOM KyJIBTYpBI 32 pyOE:KOM.

Llenv uccneoosanusi: BBIIBUTH OCOOCHHOCTHM OCBELIEHUS KHUTANCKON
KyJbTYpbl 3apyOexxHbIM u3fganueM People's Daily u onpenenuts posis People's
Daily B npoJBM>KEHUU KUTAHCKON KYJIBTYPHI 32 PyOEIKOM.

Memooonozus uccnedoeanus BKIIOYAET U3YUEHUE U aHANIMU3 JUTEPATYPHI,
METOJI TEMAaTUYECKOT 0 aHaJIN3a, KOHTEHT-aHaJlu3 U CPaBHUTEIIbHBIN aHanu3. B xone
UCCIeNOBaHMs ObLIO MpoaHanu3upoBaHo 480 oOHIIalH-penopTaxkeid O KyJIbType
3apyOexHoro uznanus People's Daily u olieHeHO WX TeMaTHYECKOE COEep KaHUeE,
UCIIOJIb30BAaHUE MYJIbTUMENINA, B3AUMOJEHCTBHUE C MOJb30BATENIMH U CTPATETUU
MEXIYHAPOJIHON KOMMYHUKALIMH.

llonyuennvie pesynomamsi: Ha npumepe 3apyOexHoro uzganus People's
Daily »T0 wuccienoBaHue pacKpblBaeT OCOOCHHOCTH OCBEIICHUS KUTAMCKON
KyJbTYpbl 3a pyOexoMm, BKIIOYas MPUMEHEHHUE MYJIbTUMEAUNHBIX TEXHOJOTHUH,
MHOTOSI3BIYHBIX CTPAaTe€ruii M TNEPCOHAIM3alMd Ha OCHOBE JaHHBIX, a TaKkKe
BBISIBJIIET HauOoJiee MOMYJSIPHbIE TEMbl, CBSA3aHHBIE C KYyJbTYpPOM, Takhe Kak
TpaJULIMOHHbIE (PECTUBAIHU, KYyJbTYpHOE Hacjielue, U COBPEMEHHas KYJbTypa.
Kpome Toro, nuccnenoBaHue BhISBISET NO3UTUBHYIO poJib n3aanus People's Daily B
pacuIMpeHuu rJ1I00aJIBHOTO KyJIbTYPHOTO 0XBara, CTUMYJIUPOBAHUU
MEXKYJIbTYPHBIX OOMEHOB U COJACHCTBUU OXpaHEe HEMATEPUAIbHOTO KYJIbTYPHOTO
Hacjenus, a TakXke CYIIECTBYIOIIME MpoOJeMbl, TaKhue KakK HEJI0CTATOUYHbIN
MEXKYJIbTYPHBII MEpEeBOJl, TOMOTE€HU3AIMsI KOHTEHTAa M HHU3Kas BOBJIEYEHHOCTb
HEKUTANCKOM  ayAUTOpUU; M TakuM 00pa3oM  BBIJIBUTA€T  HEKOTOpHIE
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KOHCTPYKTUBHBIE TpPEIIOKeHHUS M0 3((HEKTUBHOMY MPOIABMKCHUIO KYJIbTYPHl B
3apy0OexxHbIx oHnaitH-CMU.

Hayunasa nosusna uccinedosanuss 3akiiodaeTca B (OPMYTUPOBAHUU H
O00OCHOBaHHWU OCHOBHBIX TOJIOKEHUM U PE3yIbTaTOB HCCIEAOBAHUS, KOTOPHIC
MO3BOJISIIOT J1aTh PEKOMEHJAIUU MO MNPOABMKEHUIO KHUTAMCKOW KyJIbTYphl Ha
MEXIYHAPOIHOM YpOBHE B oHJIaiiH-CMU.

Obnacmyo NPAKmMuyeckoeo  NpumMeHeHus  BKIIOYAeT  pa3paboTKy
XKYPHAJIMCTCKOTO  KOHTEHTAa, IUJIJAHUPOBAHME  KYJIBTYPHOH  KOMMYHHMKALUU,
MEXIyHApOIHbIE MeEAMa-omnepanud U oOpa3oBaTeibHbIE MPAKTUKU B OOJIACTH
Meaua U KyJlIbTypOJIOTHH.

ABTOp paboOTHl MOATBEPKIAET JOCTOBEPHOCTh MAaT€pHalOB U BBIBOJOB,
IIPEJICTABIEHHBIX B MAaruCTEPCKOM JHCCEpTalld, a TAKXKE CAMOCTOSTEIBHOCTb
IIPOBEAECHHOTO UCCIIEA0BAHUS.

R

M SCER S - 51, b, 3% (FE3T) . &, 2% Uk
FF, FHAEE 55 MR 2 DR, 1830 (RSB S HRE T
JUHRESC ) 356 T,

g - SR, AR BHRWEIMNR, FESUE, SUBHET . BIUERT

AT SR EFR SRR EE A (AR B I]R) EIMELIR,

AR s e (N B R AR A E S B HRE B9 RF DL ZIRASAE
HEANHET P E S b T IR,

AgE ErEfR s NI B g i E SO E R A, i E AR B IR17E
HEANHET P E S b T IR,

WL 5 A 1 SCRRE 9T -0 AT, BHIFETE. RS EBTE, R
GINTIE, AR AT T AN BIR) MESMRIY 480 BEL b HiE, FHXH
THNE., SHRER . B A ERRMEFREH T T,

IR - ARpFgE Ll (AR BIR) MEARABI, a1 AR A RE P E
SAVHIRR R, BESEAREEARIN A, 285 RIEFERIX e, Lo
MEZRTIH, UEEFFS RO RS VORI S e =/, b, 1zt
AR E T (ARBIR) ET ReskubEEm., (RHEE bR, (EHIE
WM SALE R IF S IRRRAE A, LR AR SRR A 2. NA R
b, G-IEFEM Al BEARSETI R ; M RS R S BN B A 2 L HE) T
T — S S MY,

ZAIEHIFL R A E T R BSR4 R A EFNIESE, RTEWSB LA
el [E BRE S R E S R T AN

SCf i S A7 BN AT &, BB, EFREEAE 5 DL A
oAb 9T H 20 SRR,

VEZUESE T A8 SCH HE H IR B A I mT SE 4 DL K AR T AR ST


https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/
https://translate.google.by/

